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NI FARU
A1 kio ni faru finon?
A1 la malordo, al la eterna divideco, 

al la malkonkordo kaj’ malpaco, kiuj el- 
ĉerpas niajn fortojn, kiuj foruzas nian 
energion kaj nian monon, kiuj parali- 
zas nian progreson.

Mizeran bildon montras nia movado. 
Anstataŭ armeo de celkonsciaj kunbata- 
lantoj, kiuj direktas la rigardon nur an- 
taŭen kaj koncentrigas siajn fortojn por 
atingi la komunan celon, ĝi estas sen- 
orda bando de interbatalantoj, kiuj ba- 
vas tempon nur por puSi kaj tiri unu 
la alian, por disputi kun la najbaro, kies 
rajton je partopreno en la granda entre- 
preno oni ne rekonas.

Cu do neniam ĉesos tiuj kvereloj, kiuj 
jam de jardekoj disŝiras nian organizon, 
venenas la atmosferon en Esperantujo? 
ĉu liel la estontan jaron ni devos pilgri- 
mi al la naskiĝlando de Esperanto kaj 
stari ĉe la tombo de nia Majstro? Cu 
ne restis sufiĉe da hontemo en la ani- 
moj de la Esperanta popolo por kon- 
scii, ke tio ne devas okazi?

Kara leganto, frapu kun mi per la 
pugno sur la tablon kaj diru kiel since- 
ran promeson: N i  f a r u  f i n o n !

Aĥ, ni ne faru al ni iluziojn pri ek- 
marŝo de la samideanoj, manon en ma- 
no, kiel fratoj. Ni tro bone scias, ke 
por interhoma amo kaj frateco la mon-

FINON...!
do ne estas matura: al tiu idealo ĝi eble 
ne maturiĝos en denove du mil jaroj. 
Ni eĉ ne prediku amon kaj fratecon kaj 
estu jam kontentaj, se nur ne regas 
malamo kaj malamikeco kaj se alme- 
naŭ la bomoj toleros unu la alian. Ni 
eslu modestaj kaj prediku nur tolere- 
mon kaj indulgemon.

Cu do vere nia organiza problemo es- 
tas tiel malfacile solvebla? Jam antaŭ 
la milito ĝi maltrankviligis niajn kon- 
gresojn. Kaj kiam en Hago la unua post- 
milita kongreso kunvenis, ankaŭ la or- 
ganiza problemo denove aperis kiel mal- 
bona beredaĵo de la pasinteco. La fama 
Kontrakto de Helsinki ŝajnis fine solvi 
la problemon kaj ĝin sekvis almenaŭ 
kelkaj jaroj de ekstera trankvileco. Sed 
venis la roinpo de la Kontrakto en Pa- 
rizo kaj denove estis fajro kaj flamoj 
en la Esperanta mondo. Sekvis la Inter- 
konsento do Kolonjo, naskita el longaj 
kaj malfacilaj intertraktoj. Ci enbavis 
tiom da belaj promesoj por la estonto, 
sed jam post unu jaro la Kongreso en 
Stockholm montris, kiel necerta estis la 
cemento, por kiu la Kolonja unueco es- 
tis masonita. Kaj nun denove tiu konfli- 
kto en U. E. A., kiu finiĝis per skismo 
kaj ree dividis la Esperantistaron en du 
malamikajn grupojn: I. E. L. kontraŭ 
U. E. A....
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Mi tute ne volas preni partion inter 
tiuj du antagonistaj asocioj; sendube el 
ambaŭ flankoj oni alportos argumentojn 
por pravigi sian vidpunkton, sed por la 
momento ili malmulte interesas min. 
Min interesas nur unu afero: tiu nova 
ĉagreniga skandalo, ke ree la' Esperan- 
tistoj ne povas havi pacon inter si, ke 
denove ili riproĉos kaj insultos unu la 
alian kaj.... ke estontan jaron ni volas 
kunveni ĉe la tombo de la homo, kies 
altan idealon ni tiel krude ofendas!

Esperantista popolo, la parolo nun es- 
tas al vi! Viaj gvidantoj ne sukcesis tro- 
vi la vojon al la konkordo; estu vi la 
savanto en la decida horo. Cu estas via 
deziro, ke tiel ni daŭrigu kaj montru al 
la mondo plej mizeran bildon de ide- 
alista movado? Samideanoj, aligu viajn 
voĉojn al mia propono, kiu ne sonu kiel 
senespera helpokrio, sed kiel decidema 
postulo: n i  f a r u  f i n o n !

Kion ni volas? Ni ne volas, ke ekzi- 
stu du aŭ pluraj konkurencaj mondor- 
ganizaĵoj en nia movado. Ni volas, ke 
estu unu sola asocio, en kiu estos loko 
por ĉiuj kiuj portas la honoran titolon 
de Esperantisto, difinitan de la Bulonja 
Deklaracio, en kiu ĉiuj esperantistoj po- 
vas partopreni kiel egalrajtaj membroj, 
al kiu ĉiuj esperantistaj organizaĵoj, ĉu lo- 
kaj grupoj, ĉu landaj asocioj, fakaj 
unuiĝoj aŭ kio ajn, povos aliĝi kun sa- 
maj rajtoj, nur dependaj de la membro- 
nombro.

Mi ne proponas la fondon de nova, de

DRO JAN M IJDRKIEW ICZ.

tria konkurenca asocio, sed mi propo- 
nas, ke vi, jam ne kalkulebla Zamen- 
hofa popolo, kiu estas la vivo de Espe- 
ranto mem, ke vi esprimu kiel vian ne- 
ŝanceleblan deziron, postulon, decidon, 
ke tia organizaĵo ekzlstu! Donu al mi 
viajn voĉojn, unuopaj Esperantistoj, lo- 
kaj grupoj, diverscelaj unuiĝoj, asocioj, 
societoj, per unu linio sur poŝtkarto aŭ 
per simpla vizitkarto, por ke mi povu 
konstati, ĉu la Esperantista konscienco 
vekiĝis. Kaj por ke mi povu diri al la 
estraroj fle U. E. A. kaj I. E. L.: „Jen, 
parolis nia nopolo, ĝi postulas pacon, 
kunlaboron kaj konkordon, la plej al- 
tajn principojn por nia afero, antaŭ kiuj 
ĉiuj argumentoj devas cedi. Gi volas, ke 
ĉiuj partioj oferu parton de siaj antaŭ- 
'juĝoj kaj aspiroj, de siaj privilegioj kaj 
eĉ de siaj rajtoj kaj de sia praveco sur 
•allaro de tiu komuna afero, al kiu ta- 
men, malgraŭ ĉiuj diferencoj kaj mal- 
akordoj, ni estas ĉiuj ligitaj kaj dedi- 
ĉitaj. Nuligu la skismon kaj reunuiĝu 
en tiu ununura organizaĵo, kies unuaj 
principoj estu libereco kaj justeco, la 
plej bonaj garantiaĵoj por firma kaj daŭ- 
ra konkordo.”

Nur tiel kun liberigita konscienco ni 
povos prepari nin al la jubileo de Es- 
peranto kaj doni la plej altan honoron 
al la memoro de ĝia krcinto!

Ir. J. R. G. Isbrŭeker
Oostduinlaan 32. Den Haag 

Nederlando.

LA SIPEOMPIGO.
Aperis en septembro 1936 en Londono 

unua numero de Oficiala Bulteno de 
Internacia Esperanto Ligo. Gi estas sam- 
tempe kvazaŭ publika enterigo de UEA 
kaj baptofesto de IEL. Post tiom da 
jaroj grava esperanta organizaĵo, kiu ek- 
estis dank’ al modela laboro, organiza 
talento kaj altinspira sinofero de Hec- 
tor Hodler kaj post fervora subtenado 
de multaj miloj da esperantistoj, disse- 
mitaj tra la tuta mondo, kaj lastatempe 
buzita sur interkonsento de Kolonjo — 
nun tiu ĉi UEA estas destinita al mor- 
to! Antaŭsignoj de 1’ danĝero montriĝis 
jam antaŭ jaroj, kiam Hodlera UEA per- 
dis memstarecon kaj sub la saman ti-

tolon oni enportis novajn konceptojn. Dc 
tiam komplikiĝis la aferoj de UEA kaj 
ĉiujare pli kaj pli. Fine post la morto 
de Robert Kreuz kaj post alpreno dc 
decido pri translokiĝo al Londono, ek- 
estis katastrofo, solviĝanta nun antaŭ 
svisa Tribunalo.

Esperantistaro devas scii, ke malgraŭ 
ĉio, tiu ĉi malagrabla evento estis ta- 
men tute facile evitebla. UEA baziĝas, 
kiel ĉiu publika organizaĵo en tuta mon- 
do sur sia statuto. Tiu ĉi antaŭvidas 
en § 5., ke centra sidejo de UEA de- 
vas esti en Ĝenevo aŭ alia urbo en Svi- 
sujo. Per tiu § la statuto malebligis fa- 
cilan translokigon de 1* centra sidejo a-
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lilanden, tamen la sama statuto antaŭ- 
vidas eblecon pri statutŝanĝo kaj difinas 
vojon tiuokaze irotan. Do, se estis vere 
gravaj kaj konvinkaj argumentoj por 
Londono kontraŭ Ĝenevo tiam malgraŭ 
§ 5 oni povis solvi la aferon pozitive eĉ 
por Londono, lojale aplikante statutan 
procedon.

Bedaŭrinde Estraro de UEA tion ne 
'faris. Kial? Tio restas enigmo, ĉar mi 
ne povas supozi, ke estraranoj ne konis 
la statuton de UEA, aŭ ke ili facilanimc 
ienoris ĝin. Konsekvence la decidoj de. 
T Estraro ĉu pri translokiĝo al Londono ĉu 

pri ŝanĝo de statuto per voĉdonado de de- 
legitoj, ĉio estis aranĝita kontraŭ postu- 
loj de 1’ statuto kaj konsekvence ebligis 
al svisaj samideanoj plendi ĉe svisa Tri- 
bunalo kun rezulto malfavora por la E- 
straro. Pro la sama kaŭzo ankaŭ la voĉ- 
donado de 1’ delegitoj, laŭdire en 8O°/o 
tfavora por Londono fariĝis laŭ leĝa vid- 
punkto senvalora. Ekestis do jura ĥao- 
so, senordo kaj por ĉion ripari necesus 
tutan agadon tiurilatan de V Estraro 
trastreki kaj eklabori de komenco laŭ 
statuta vojo. Do bedaŭrinda estas ne la 
iniciato de svisaj samideanoj, kies agoj 
konformas al juro kai statuto,, sed be- 
daŭrinda estas erara, kontraŭstatuta de- 
cido de la estraro kaj la komitato pri 
Londono. Ĝi estas fonto de ĉiuj malagra- 
blajoj, procesoj, financaj perdoj kaj or- 
ganiza ĥaoso.

La Prezidanto opiniis tute nenecesa 
voĉdonigi Komitaton kaj malŝnari tri 
monatoji). por formala anrobo de dele- 
gita voĉdonado. Tiel skribante. Oficiala 
Bulteno erarigas la legantojn. Statuto de 
UEA ne postulas tute ..formalan apro- 
bon” de okazinta delepita voĉdonado, 
sed kontraŭe nostulas. ke antaŭ la de- 
cido pri statutŝanĝo kaj voĉdonado de 
delegitoj estu koncerna nronono de la 
Estraro, akceptita de la Komitato. Se su- 
fiĉus „formala aprobo” post delegita 
voĉdonado. oni facile povus tion nun e- 
fektivigi. Sed tiel ne estas, tion redakcio 
de Oficiala Bulteno certe scias, kai pro 
tio okazinta voĉdonado de delegitoj nor 
Londono estas laŭstatute senvalora, 
transporto de UEA de Genevo al Londo- 
no neebla, kaj noveformiĝinta IEL de- 
vas rezigni pri havajo de UEA, kiun ĝi 
cetere lasis kvazatt por pereo. La afero 
similas, kiam en danĝera momento ŝin- 
estraro forlasas la ŝinon, ne zorgante plu 
pri ĝia sorto. La ŝipon oni devas savi 
kaj esti sperta trakonduki ĝin eĉ tra fu-

riozaj ondoj. La homoj ridas pri niaj 
agometodoj, vidante rubojn de Esperan- 
to-Centro en Genevo!

Tute nekomprenebla estas frazo, ke 
protestintoj ne permesas, ke la elektita 
Direktoro laboru en Genevo. Se tamen 
ĝi estas vero, videble estas jura bazo 
por tiu opinio, ĉar sendube Estraro kaj 
Komitato ja ne cedus kontraŭ malpra- 
va opinio de privataj personoj, kiaj es- 
tas la protestintoj. Afero do postulas en 
tiu, punkto klarigon.

Deziro de granda plimulto de esperan- 
tistaro ankoraŭ tute ne estas difinita ri- 
late al Londono aŭ kontraŭ Genevo. A- 
plikita metodo de formuligo de deman- 
doj por delegitoj estis tiom Jkomplika kaj 
en kelkaj punktoj kontraŭlogika, ke al- 
doninte al ĝi postan aritmetikon — oni 
povas diri, ke rezulto ne estas konvin- 
ka.

Argumento pri malmultkosteco de Lon- 
dono kompare al Genevo eĉ ne povas es- 
ti taksata sufiĉe serioza kaj grava por 
nuligo de UEA kaj fondo de nova IEL. 
Oni skribas: nur nova nomo estas en- 
kondukita, ne temas pri nova organizaĵo 
kaj, ke ne estis alia alternativo, ĉar svi- 
saj leĝoj devigas, ke UEA restu en Ge- 
nevo, kie ĝi ne povas plu vivi. Estas e- 
raro. Svisaj leĝoj nur postulas, ke publi- 
kaj organizaĵoj, ekzistantaj en tiu lan- 
do, obeu al propraj statutoj kaj ne agu 
kontraŭ ili. Mi supozas, ke la samon po- 
stulas anglaj leĝoj, kaj ankaŭ leĝoj en 
ĉiuj civilizitaj landoj, funkciantaj laŭ 
juraj principoj.

IEL skribas, ke oni restarigas en Brit- 
lando la korpon, la kapon, la koron, la 
animon de UEA, nur sub nova nomo. Mi 
do demandas, ĉu sole pro nova nomo 
tindas mortigi UEA kaj krei IEL? Certe 
ne! Se UEA funkciis por realigo de tut- 
monda esperanta celo ne sufiĉe bone, do 
se restos pluen la sama korpo, kapo, 
koro, animo, — ankaŭ en Londono ni 
ne povas esperi pli bonan plenumon kaj 
realigon de Esperanto-celoj.

ĉuste necesega estas ŝanĝo de ideoj 
en la kapo kaj animo kune kun ŝanĝo 
de agometodoj de 1’ korpo, por ke atin- 
gado de Esperanto-celoj en la mondo 
estu realigata pli fruktodone ol nun, por 
ke progreso de nia afero estu pli racia 
kaj rapida en skalo unulanda kaj tut- 
monda.

De multaj jaroj oni instigas Estraron 
de tutmonda esperanto-movado okupiĝi 
speciale pri tio, kio estas ĝia propra, in-
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dividua tasko kaj lasi aliajn propagan- 
dajn aferojn al agosfero de landaj aso- 
cioj kaj lokaj societoj. Tiu ĉi ĉefa la- 
sko de la Estraro de UEA estas princi- 
pe enkonduko de deviga instruado de 
Esperanto en lernejoj de ĉiuj civilizitaj 
landoj. Tion oni jam pritraktis dum Kra- 
kova Kongreso en kunsidoj de ĝenerala 
estraro de esperanto-movado, laŭ inicia- 
to de Scienc-politika Sekcio, fondita en 
Lodi en 1930 j. Kaj tiam oni akceptis, 
kiel bazon por ekstera agado de Centra 
Komitato la ideon pri Ĵnternacia Lingva 
Traktato, kiun devas prilabori kaj ak- 
cepti Internacia Konferenco de Regno- 
registaroj. Oni komisiis tiam al Centra 
Komitato komenci la agadon laŭ tiu 
piincipo.

ĉu Internacia Esperanto-Ligo donas 
garantion, ke ĝia agado estos utila por 
tutmonda esperanto-movado?

Caveant consulesll...
(Noto dc la Redakclo. La argumentoj

kaj konkludoj de la aŭtoro povas esti 
facile refutituj. ĉar ne ekzistas proble- 

DR. LEOPOLD DREHER.ANKORAŬ PRI
De s-ro Rollet de 1' Isle, la prez. de 

la Akademio mi ricevis jenan letereton:
„La formoj kiujn vi proponas en P.E. 

ne ĉiuj estas logikaj. Vi povas, diri: la 
ĉeĥa nacio estis venkita kaj la patrio- 
toj deprimitaj, ĉar la momento de la ago 
ne estas sufiĉe precizigata de la dato 
(1620). Sed vi devas diri: Dro Z. estis 
emociata, ĉar la momento estas montra- 
ta per: kiam li publikigis sian unuan 
broŝuron”.

Inter mia opinio kaj tiu de s-o Rollet 
de V Isle estas do diferenco koncerne u- 
zadon de tiuj verboj pasintaj, kies m o- 
m e n t o e s t a s k o n a t a. La pre- 
zidanto volas en tftuj kazoj uzi: estis 
-ata.

Tiu kriterio, nome ke la tempo de iu 
ago pasinta estas konata, estas, laŭ mia 
scio, apartaĵo de la prezidanto. Eble li 
pravas, sed mia lingva sento diras al 
mi, ke „Dro Z. estis emociata” estus tro 
pedanta esprimo. Kiam mi verkis mian 
Superan Kurson de Esperanto, s-o Wal- 
ter Lippman skribis al mi, ke li prefe- 
ras: Dro Z. estis ekscitita, anst. ekscita- 
ta (vidu Supera Kurso de Esp. pafto 15, 
linio 4). Mi obeis al Walter Lippma.n, 
jen kial mi presigis: ekscitlta, ne: ekscit- 
ŭta.

mo, kiun oni ne povus kelkmaniere sol- 
vi. Kompreneble ĉiuj kaj unuavice mal- 
novaj espcrantistoj, kiuj antaŭ 29 ja- 
roj stans la lulilo de la naskiĝinta 
UEA, trislkore bedaŭras la disfalon de 
tiu organizaĵo, kiu fariĝas nun viktimo 
de ŝanĝiĝintaj rilatoj en nia movado. 
Sed ni ne forgesu, ke bezonoj de la flu- 
antu vivo, kiujn oni devas senprokraste 
jam nun kontentigi, postulis tujan sta- 
rigon de alia organizo preta ekagi kaĵ 
daŭrigi la interrompitan laboron de 
UEA.

Eĉ simpla oportunismo altrudas al ĉiu 
esperantisto la neceson apogi la labo- 
ron de IEL, kiu ja celas nur servi al 
nia movado. Kiu kontraŭbatalas nian 
novan centran organizaĵon nur pro tio, 
ke la eksiĝinta estraro de UEA eble ne 
tro strikte observis ian paragrafon de 
la statuto, tiu malatentas, ke dum la 
Viena Kongreso „batis jam la 12-a ho- 
ro”, kaj ke la sekureco de nia movado 
postulis tujan agadon. Ni ne „elverŝu la 
infanon kune kun la banakvo...”).-ATA KAJ -ITA.

Mi ripetas m i a n vidpunkton pri 
la tuta afero: Estas -ata montras aga- 
don kiu respondas al la demando: kio 
okazis pri la subjekto de la propozicio? 
Dume estls -Ita respondas al la deman- 
do: kia estis la subjekto de la propo- 
zicio.

Sed notu bone, ke mi neniam kaj ne- 
niel emas fiksi najlojn en la simplan 
konstruaĵon de nia juna lingvo, tiel sen- 
igi.r.tc ĝin de ĝia fleksebleco kaj facila 
uzebleco. Tial mi tute ne asertas, ke mia 
opinio estas netuŝebla kaj ĉia alia opi- 
nio meritas kondamnon. Tiel instruis nin 
nia ntforgesebla Majstro, kiu en tia pro- 
bkmo certe estus dirinta:

Oni povas diri ankaŭ: emociata. Pre- 
cipe, se ni volas a k c e n t i la propo- 
zici-parton: Dro Z. estls emoclata, nome 
akcenti, ke ni volas respondi precize kaj 
ĝuste al la demando: k i o o k a z i s 
pri Dro Z. en la momento kiam li eldo- 
nis sian unuan broŝuron? En tia kazo 
tcmas pri prezento de la anima stato 
de Z., temas pri tio, ke ni deziras turni 
la atenton de la leganto (aŭskultanto) 
al la fakto, ke en la animo de Z. okazis 
io kion ni nomas emocio; ni plidaŭri- 
gas la verbenhavon „emocii” kaj mon- 
tras la emocion en viva maniero.
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CEFARMEESTRO EDWARD ŜMIGLY-RYDZ -  MARŜALO DE POLUJO.
Kiam la 12-an de majo 1935 j. elkuris 

en la mondon funebra sciigo pri la }mor- 
to de Marŝalo J6zef Pilsudski, kiam la 
pola popolo transportis la ĉerkon en la 
eternan ripozejon apud Sobieski, Rato- 
ry kaj Koŝciuszko, tiam la tuta pola 
nacio konsciigis al si la doloran sorto- 
baton, kiu ĝin trafis. Car kvankam la 
Marŝalo formale nur okupis la poste- 
non de ĉefarmeestro, neniu grava deci- 
do en la vivo de ŝtato povis esti akcep- 
tita se Lia aprobo. Tiu granda homo, kiu 
posedis ĉiam tiel klaran politikan sen- 
ton, sciis bone, ke Polujo devas havi 
gvidanton kaj Li decidis en sia politika 
testamento, ke Lia kunlaboranto kaj 
venkinto dum kontraŭbolŝevikaj bataloj 
■devas okupi Lian lokon. La okazintaĵoj 
de la lastaj tempoj pruvis bone, ke pli 
valoran homon ol generalo Smigty-Rydz 
ne povis la Renoviginto de Polujo clek- 
ti. La generalo &migly-Rydz posedas spe- 
cialan talenton konkeri la korojn de 
aamcivitanoj kaj lia profundsenta aga- 
do konvinkis baldaŭ ne nur Polojn, sed 
ankaŭ la eksterlandanojn, ke la genera- 
lo ne nur formale sed ankaŭ fakte pre- 
nis sur siajn ŝultrojn la heredaĵon de 
la neforgesebla Marŝalo.

Generalo &migly-Rydz akceptis antaŭ 
kelkaj tagoj el la mano de la Statpre- 
zidanto la marŝalan bastonon, kiun ĝis 
nun nur Marŝalo Pilsudski kaj la fran- 
■ca marŝalo Foch posedis. Tiun novan 
distingon ricevis brava soldato, kiu en 
siaj junulaj jaroj estis pentristo, kaj tiu 
vivo kiel artisto reflektiĝas forte en lia 
karaktero.

Tiu viro, kiu mem en la plej gravaj 
situacioj konservis trankvilon kaj ekvi- 
libron de la spirito, dediĉis ĉiun libe- 
ran tempon por perfektiĝado ankaŭ sur 
aliaj kampoj, tute ne perfidante siajn 
junulajn inklinojn, sed lia artkompreno 
kaj amo al belo donis al lia karaktero 
iun viglecon kaj ĉarmon.

Kiel politikisto estas Marŝalo &migty- 
Rydz „selfmademan”, ĉar li komencis 
Interesiĝi pri politikaj demandoj ne 
pli frue, ol en la tempo, kiam li atin- 
gis la plej altajn gradojn de la militista 
kariero. Malgraŭ tio li ne partoprenis 
en la aktiva politiko, ĝis kiam lin la

postmorla ordono de Ja Marŝalo kaj Ko- 
mandanto alvolris por plenumo de tas- 
koj, kiuj lin devigis, nun ankaŭ politi- 
ke agi.

Marŝalo &migty-Rydz fariĝis baldaŭ 
favorulo de tuta nacio, kies absolutan 
konfidon li ĝuas. En la momento, kiain 
Marŝalo &migly-Rydz okupis sian no- 

van postenon, li prenis kun tiel forta 
mano la kondukilojn de sia respondeca 
ofico, ke ĉiuj kun tute natura kompre- 
ncbleco submetis sin al liaj ordonoj kaj 
decidoj.

Marŝalo Sniigty-Rydz kiel sperta ko- 
nanto de la pola animo kaj majstro en 
ĉiutaga kunvivo kun homoj, posedas 
plej bonajn ecojn por politikisto. Pro- 
funda seriozeco, rapida sinorientado en 
plej malfacilaj situacioj, natura subtile- 
co kaj senlima amo al Patrujo — tiuj 
ecoj, kiuj nur malofte ĉe unu homo kon- 
cenlriĝas — permesas al li sukcesan ple- 
numadon de malfacila ofico, kiun li kiel 
fidela adepto de Marŝalo J. P. nur kun 
dolora koro sur sin prenis.

La ĉefa celo de pola politiko sub plej 
alta gvidado de Marŝalo J. P. estis kon- 
servo de ĝenerala paco en Eŭropo kaj 
bona interkonsento kun ĉiuj ŝtatoj. La 
eŭropa situacio bedaŭrinde tiamaniere 
formiĝis, ke la plej malgranda okazo po- 
vis kaŭzi eksplodon de malamikaj sen- 
toj, kies rezulto estus nova mondmilito.

„Si vis pacem, para bellum”, tiu mal- 
nova roma proverbo fariĝis bedaŭrinde 
hodiaŭ denove aktuala kaj puŝas ĉiujn 
eŭropajn ŝtatojn al plej moderna ekipa- 
do de la armeoj. Tiu vetkurado en la 
armigado tute malhepas la ekonomian 
disvolviĝon kaj kaŭzas ĝeneralan krizon, 
ĉar ĉiuj ŝlatoj klopodas kiel eble plej 
baldaŭ esti plej bone ekipitaj por no- 
va mondmilito.

Por mildigi la kontrastojn en Eŭropo 
estas mnlgraŭ ĉio necesa la alproksimi- 
ĝo de la ŝtatoj, por ke estu kreita kon- 
stelucio, mildiganta la malpacojn kaj 
malamikajn sentojn inter la popoloj. 
Tiu intenco devigis Marŝalon &migty- 
Rvdz fari politikan vojaĝon al Parizo. 
La vojaĝo de Marŝalo &migtv-Rvdz al 
Parizo havis gravan signifon ne nur por 
la koncernaj ŝtatoj sed ankaŭ por la



134 t

eŭropa ĝenerala paco. Ln dekunuan 
de novembro k. j. festis Polujo solene 
la Tpgon de Sendependeco ankaŭ kiel 
tagon de homagio al gisnuna ĉefarme- 
estro. La ŝtatprezidanto prof. Ignacv 
Moŝcicki distingis lin per plej alta or- 
deno de Blanka Aglo kaj enmanigis al 
li la marŝalan bastonon kiel simbolon 
de plej alta militista rango.

Tuta Polujo estas konvinkita, ke ĉe 
sia nova Marŝalo trovos la armeo la 
plej amatan Komandanton, kaj la po- 
polo sian defendanton kaj reprezentan- 
ton de plej noblaj ideoj, kaj absoluta, 
neprofitema laboro por la nacio.

Nusla Bertlg-Dattnerowa.

^vbileo PLndreo QseFi
En ĉi tiu somero la Esperantistaro 

inde festis la 25-jaran jubileon de la e- 
minentaj verkistoj K. de Kaloscav kaj 
Julio Baghy.

Eble malmultaj scias, ke ne malpli

da instruistoj en la tuta mondo, vekan- 
te intereson ĉe novaj kaj malnovaj es- 
perantistoj.

Nun ni deziras feste rememori la fak- 
ton, ke li dum 25 jaroj senĉese dediĉis

grava jubileo atendas nin. Ankaŭ Andreo 
Cseh jam de > 25 jaroj laboras en la ser- 
/vo de nia movado.

Ni ne bezonas tie ĉi larĝe priparolhla 
meritojn de Andreo Cseh, kiu senripo- 
ze laboradas por antaŭenpuŝi la mova- 
don.

Andreo Cseh pliriĉigis nian anaron je 
miloj da novaj, entuziasmaj adeptoj. Lia 
fama metodo estas aplikata de centoj

sin al Esperanto.
La Haga grupo „Fine Ĝi Venkos” fe- 

stos sian 30-jaran jubileon je lundo, la 
28-an de decembro en salono de laZoolo- 
gia Ĝardeno, Benoordenhout 2, Den Haag. 
La intenco estas en la sama vespero fe- 
sti la 25-jaran jubileon de Andreo Cseh 
kaj transdoni al li memoraĵon pri ĉi tiu 
grava fakto.

Ni mvitas la Esperantistojn partopre-
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ni en ei tiu festo persone aŭ perletere. 
Leteroj por laŭtlego en la festvespero 
povas estis sendataj al la jena adreso. 

F-ino C. E. van Voorthuijsen 
Noordeindsplein 2-a, Leiden, Ned.

Tiuj, kiuj volas partopreni en la do- 
La Jubilea

F-lno C. E. van Voorthuijsen
Noordeindsplein 2 a, Leiden,

F-ino S. M. Grfinlob
Rijnkade 15, Leiden,

naco (dependonta de la kolektiĝinta su- 
mo) povas sendi sian kontribuon al la 
sama adreso, antaŭ la 15-a de decem- 
bro 1936. (Poŝtĉekkonto de F-ino v. 
Voorthuijsen: 133688).

Komitato:
S-ino M. C. van Nooten - van Nooten 

Jac. Mosselstr. 14 a, Den Haag,
F-lno N. Rademaker

Westplantsoen 43, Delft.JOHANO 111 SOBIESKI -  POLA REGO.
Fieraj bandoj de turka armeo prepa- 

riĝadis por subigi la kristanan mondon, 
por, piedpreminte la krucon, sur ĝian 
lokon enmeti la oran duonlunon. Je sci- 
igo pri tiuj prepariĝadoj la aŭstria im- 
periestro Leopoldo I komencis helpe de 
tiutempa papo Inocento XI. klopodojn 
por akiri por si helpon de eksterlando. 
Efektivigis tiam kontrakto pola-aŭstria, 
per kiu Pollando promesis doni militi- 
stan helpon al Aŭstrio okaze de milito 
kontraŭ turkoj.

Venis la jaro 1683. Granda turka ar- 
meo sub komando de granda veziro Ka- 
ra Mustafa ekmarŝis kontraŭ Eŭropo. 
Nun la venkoriĉa duonluno minacis ne 
nur la najbarajn landojn, sed al la tuta 
tiama Eŭropo, ĝiaj religio kaj kulturo. 
La plej proksima remparo de kristanis- 
mo kaj kulturo estis Vieno, do tien di- 
rektis sian armeon la granda veziro. 
Tiam eksplodis batalo inter armeo de 
Mahometo IV. kaj tiu de Leopoldo I. La 
imperiestra militistaro, ne povante kon- 
traŭstari la forton de la atako retiriĝis 
malantaŭ Vienon, kiun defendis nur la 
brava garnizono sub komando de gra- 
fo Stahremberg. La imperiestro, vidan- 
te, ke la propra ne granda armeo ne 
sukcesos venki la grandegan armeon de 
Mahometo IV, turnis sin al Pollando kun 
peto pri helpo. Johano III. Sobieski 
alvokata ankaŭ de papo Inocento XI, 
memorante pri kontrakto aŭstria-pola, en 
aŭgusto 1683 ekmarŝis frunte de 30.000-a 
armeo tra la plej mallonga vojo tra Si- 
lesio kaj Moravio al Vieno. Li sciis bo- 
ne, ke, se la ĉefurbo de la imperio es- 
tus venkita, turkoj minacos Polujon, kaj 
poste la tutan kristanan Eŭropon. Trans- 
iĝinte kun la militistaro trans Danubon 
apud Tulln, kunigis Sobieski la polan ar-

meon kun tiu de la impericstro kaj kiel 
komandanto de ambaŭ amikaj armeoj li 
kondukis la 12. de septembro de tiu jaro 
la venkan batalon kontraŭ Turkoj. La 
malamikon, sieĝantan Vienon, reĝo Jo- 
hano III. ekatakis de okcidento mar- 
ŝante laŭlonge de Danubo tra la Viena 
Arbaro. Ne pli frue ol en fino de la tago 
Sobieski persone kondukis la polan ka- 
valerion, rezulte de kio okazis frakasa 
atako kontraŭ malamiko, kiu en daŭro 
de unu horo estis dishatita. La fieraj 
standardoj de Mahometo IV. kuŝis en pol- 
vo ĉe piedoj de rego Johano III. Gran- 
dega turka tendaro plena de riĉaĵoj fa- 
riĝis konkeraĵo de la venkintoj.

Per la Viena venko Pollando doku- 
mentis, ke la alnomo donata al ĝi de hi- 
storiistoj „Pollando — antaŭmuro de 
kristanaro” (Polonia, antemurale chri- 
stianitatis) estas al ĝi trafe donata.

Vieno danke al genio de la pola reĝo 
estis savita, kaj turkoj suferis decidan 
malvenkon, kiu fariĝis komenco de mal- 
heliĝo de la otomana duonluno. Tamen 
la reĝo humile skribante leteron al pa- 
po Inocento XI. okaze de transdono al 
li de la konkerita standardo de Mahome- 
to IV., komencas tiuvorte: Veni, vidi et 
Deus vicit... (mi venis, vidis kaj Dio ven- 
kis), ĉar antaŭ la granda batalego apud 
Vieno petegis Dion Johano Sobieski en 
preĝejo sur Kahlenberg, preĝante tie pri 
1a venko kune kun aliaj estroj de la a-
mikaj armeoj kaj arego da kavaliraro.

* *
*

La personon de reĝo Johano III., 
kiel de kavaliro kaj armeestro fiksis la 
historio, tamen la laŭroj de la venkinto 
kaj brilo de triumfoj malheligis lumple- 
nan figuron de homo Johano Sobieski.
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Kaj ja tiu „lumo de Polujo, suno de 
Eŭropo, malheligo de otomana luno, ful- 
motondro de orientaj landoj”, en pro- 
fundo de animo ĉiam restis zorgema pa- 
tro, kompatema kamarado, amanta ed- 
zo, granda sinjoro kun alta spirita kul- 
turo.

Pri tio atestas ankoraŭ hodiaŭ preĝe- 
joj kaj monaĥejoj malavare de li fon- 
dataj, pri liaj inklinoj kiel de amanto 
de sciencoj kaj belarto, kiujn li kultu- 
ris en. la tuta lando kun reĝa malavare- 
co, atestas ĝis nun konservataj libraroj 
kaj kolektoj, pri artista gusto — la la- 
sta rezidejo en Wilan6w (Vilanuv), pri 
amo al naturo kaj pejzaĝo — kverkoj, 
larikoj kaj tilioj, enkreskigataj de lia
I l l H l l U *

En kastelo en Olesko ekvidis Jonano 
Sobieski la tagan lumon la 17. de junio 
1629. La familio de Sobieski estis fami- 
lio de herooj. Avo de Johano, Marko, 
estis unu el unuaj militistoj de reĝo 
Stefano Batory. Lia patro, Jakobo, par- 
toprenis ĉiujn militajn ekspediciojn de 
tiu periodo kaj estis unu el plej riĉaj 
homoj en orienta limprovinco de Pol- 
lando.

Post tre ekzakta, ĉiuflanka eduko, en 
kiu oni ne preterlasis filozofion kaj mu- 
zikon, post ekkono de la mondo kaj 
homoj dum eksterlandaj vojaĝoj, post el- 
lemo de milita arto kaj lingvoj, ekzer- 
ciĝas Johano Sobieski en kavalira lerne- 
jo post reveno patrujon dum bataladoj 
kontraŭ kozakoj kaj tataroj. Pro mili- 
taĵ meritoj li estis nomata en 1956. stan- 
dardportisto, en j. 1665. vicarmeestro, kaj 
baldaŭ poste — ĉefmarŝalo de la Respu-

En la sama jaro dum vojaĝo al War- 
szawa li ekkonas vidvinon. de vojevodo 
Zamojski, Marion Kazimirinon d’ Ar- 
quien, tiam 31-jaran. La juna, sprito- 
plena kaj talenta heroo metas ĉe pie- 
doj de la bela francino honorojn, riĉa- 
ĵojn kaj gloron. La edziĝa soleno oka- 
zis senprokraste. Papa nuncio Odescal- 
chi (postea papo Inocento XI) kunligis 
1a indan paron.

La venkoj de Sobieski en turkaj mi- 
litoj malfermis al li vojon al trono. 
lando elektis la plej bonan el siaj filoj, 
kiu tiomfoje savis la respublikon, kiu es- 
tis personiĝo de virtoj kaj herofeco. Gi 
elektis lin reĝo, kvankam la plej emi- 
nentaj dinastioj samtempe konkuris pri 
voĉoj de polaj elektantoj. Johano la III,

por kiu bono de la patrujo estis la plej 
alta ordono, prokrastas la kronadon kaj 
rapidas defendi limprovincojn de 
Pollando. Por sia nacio li akiras gloron, 
kaj la mondon li plenigas per miro kaj 
rekono. En aŭgusto 1683. li rapidas por 
defendi la ĉefurbon de Aŭstrio, la 10. 
de septembro li haltas apud Vieno kiel 
komandanto de la pola kavaliraro.

Inter batala tumulto kaj tondro de 
kanonoj liaj pensoj kuras al la edzino, 
Marinjo. Unu kurieron post la alia li 
elsendas kun leteroj, flagrantaj per ju- 
nula amo. Tutajn tagojn li pasigas, pri- 
pensante marŝojn kaj strategiajn pla- 
nojn, de kiuj dependis sorto de la im- 
perio, ne kliniĝante sub ŝargo de res- 
pondeco kaj de tiom da teruraj danĝe- 
roj, kaj la noktojn li pasigas ĉe verka- 
do de longaj leteroj al Mario Kazimi- 
rino. Ne kolerante pro ŝiaj ĉiamaj ri- 
proĉoj, per kiuj lin tiranis la malica kaj 
kapricema virino, li skribis al ŝi:

„Mi ankaŭ plendas je via moŝto an- 
taŭ mia koro, mia ununure amata Ma- 
rinjo, ke ĝis nun mi ne sukcesis akiri 
pli bonan reputacion post tiel grandaj 
pruvoj de mia amo. ĉu indas min sus- 
pekti, ke mi ne legas viajn leterojn, kiam 
mi por mia plej granda plezuro mini- 
mume trifoje ilin legas, unue, kiam ili 
venas, due, kiam mi — liberiĝinte de 
publikaj aferoj — enlitiĝis, trie, kiam 
mi respondas. Mi tute ne konsideris tion, 
antaŭ kiom da jaroj ni geedziĝis, kiom da 
infanoj mi havas — ne nur en letero, 
sed eĉ ne en penso. Ke kelkfoje mi ne 
multe skribas, ho mia karulino? oni de- 
vus tion atribui al aliaj kaŭzoj, sed ne 
al tiu, kiun vi bonvolas senpripense kaj 
maljuste imagi. Duona mondo da homoj 
forestas de si nur kelkajn mejlojn, kaj 
pri ili ĉiuj oni devas pensi, ankaŭ pri 
domaj aferoj, oni devas eĉ plej malgran- 
dan aferon prizorgi kaj la tempo man- 
kas. Moŝto mia, mia karulino, pro amo 
al mi mi oetas vin ne ellitiĝi tiom frue, 
ĉar via sano ne povus tion toleri, ke vi 
frumatene ellitiĝu, kaj malfrue kuŝiĝu, 
kaj se tion via moŝto por mi ne faros, 
mi multe ĉagreniĝos kaj vi malutilos al 
mia sano kaj eĉ pli multe al la via, kiu 
cstas ununura konsolo por mi sur tiu 
mondo. Koncerne la amon, ni prijuĝu 
nin, mia karulino, kiu en ĝi pli multe 
malvarmiĝas: en mi, kvankam la aĝo ĝin 
ne plu varmigas, tamen la koro kaj la 
menso estas ĉiam varmaj, ĉiam varme-
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gaj kaj senpaŭze amantaj. Cetere ja estis 
tiel dirate, m o n a m o u r, ke ĝi de- 
vis esti v o t r e t o u r, ke de la ani- 
mo de via moŝto la karesoj estis komen- 
cigontaj, kaj nri tio ili tute ne plenumas 
la diritan vorton. Tiel do, mia kara 
konsolantino, bonvolu vian kulpon ne 
atribui al iu alia, sed montri ne nur en 
penso, skribo, parolo, sed ankaŭ en efe- 
ktivo, ke vi amas senŝange vian Cela- 
donon, kiu nun finante, kisas nun ĉiujn 
belajojn de la plej amata kaj ununura 
Marinjeto sia ”.

„Ununura konsolantino de la animo 
kaj koro, la plej belega kaj la plej ama- 
ta Marinjeto, l a  r o s e ,  l e  b o u -  
q u e  t, 1 e s a s s e n c e s, milionfoje 
mi kisas ĉiujn belaĵojn de via mosto 
— tiuj karesaj vortoj ripetiĝas sennom- 
bre en leteroj de la heroo, admirata de 
la tuta mondo, kaj de la amanto, tiu- 
tempe estanta jam en ago deJ 54 jaroj. 
Li pensas pri la hejmo, la infanoj, pri gar- 
deno, pri rikoltoj, kaj antaŭ ĉio li mal- 
trankviligas pri humoro kaj sano de Ma- 
rinjeto.

Tiu mirinda harmonio inter heroeco 
kaj alligiteco al la hejma fajrujo, har- 
monio de milito kaj amo, rega majesto 
kaj modesteco, malŝato al morto kaj a- 
mo al vivo, gloro kaj simpleco, potenco 
kaj nobla modereco — kreis esencon de 
la karaktero de la rego.

Samtempa al li scienculo episkopo Za- 
luski diras pri li: „Li eble estas unua 
inter la regoj, sub kies regado eĉ ne unu 
guto de sango estis elverŝita por vengi 
liajn ofendintojn. Li havis ununuran 
malbonan econ, tio estas, ke li ne estis 
senmorta. Li estis naskita por la mon- 
do kaj vivis nur por la patrujo .

Tro sincera kaj malkaŝema en la po- 
litiko, ne konanta intrigojn kaj ruzojn, 
iranta ĉiam 1® rektan vojon de sia 
misio kaj vidanta nur unu celon antaŭ

si: bonon de sia lando kaj nacio — li 
devis suferi gravajn malesperojn, ekko- 
ni dolorajn elrevigojn.

E1 aro da civitanoj suprenigita je la 
rega trono, kovrita per gloro la heroo 
havis koron mordatan de ĉagreno. Ca- 
grenoj kaj hejmaj suferoj pligrandigadis 
maldolĉecon en la animo. Mario Kazi- 
mirino malpacigadis per intrigoj kaj 
malkonkordo la hejman trankvilon. 
„Por mi tio estas plej dolora, ke mi pe- 
reas de tiuj manoj, al kiuj mi ĉion, kion 
mi havis en la mondo, dediĉis, kaj la 
sanon, kaj la liberon kaj ĉian riĉaĵon” 
— li ofte ripetadis ĉe finklinigo de sia 
vivo.

De malpacoj kaj politikaj kvereloj li
/forkuradis al sia rezidejo en Wilanow,
kie Johano la III vivis, kiel simpla ci-
vitano, kie li mem kreskigadis la arbojn,
mem arangis gardenon kaj parkon, —
estis por li la plej agrabla loko de ripo-
zo. Situita proksime al Warszawa, la re-
zidejo ankoraŭ hodiaŭ apartenas al la
plej belaj vidindaĵoj de arkitekturo kaj
tfamas pro siaj riĉaj kolektoj. Hodiaŭ
gi estas propraĵo de familio Branicki.■

Amanta la arton kaj arkitekturon, la 
rego Johano III. mem inspektis siatem- 
pe konstruadon de la palaco, li komisiis 
la laborojn al arkitektoj fame konataj: 
Belotti, Ceroni, Affatti, Locci; ornami la 
internaĵojn li komisiis al eminentaj pen- 
tristoj kaj skulptistoj.

Inter portretoj kaj valoraj bildoj, in- 
ter multaj muzeaj kolektoj en riĉc pro 
vizita hiblioteko plej bone sentis sin 
la Sinjoro de Wilan6w. ĉi tie travivis li 
la tutan idilion kun Marinjeto. Tie li 
kaŝis sin antaŭ hipokriteco kaj envio de 
samtempuloj.

Ankaŭ tie la tago 17. de junio 1696, 
kiu pro mirinda hazardo estis datreve- 
no de naskigo kaj elekto kiel rego, fa- 
rigis tago de lia rnorto.

<3>olaj (Premiitoj.
Dum la XVII-aj Floraj Ludoj Interna- 

ciaj de „Kataluna Esperantista Federa- 
cio”, okazintaj en majo 1936 en Manre- 
aa, ricevis LEO BELMONT el Varsovio 
du premiojn por la originalaj noveloj: 
-de la Grupo Ama Verko en Prozo por 
„Kunigitaj por ĉiam” kaj la premion V

por „En labirinto de Amo”. La origina- 
la poemo de HALINA WEINSTEIN el 
Varsovio meritis la trian mencion al la 
Natura Floro en la nomita literatura 
Konkurso.

La premiitoj ricevis tre belajn artiste 
faritajn diplomojn.
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Kiu malnova esperantisto ne konas 
tiun nomon? La karmemora Helena 
Hempel, kiu mortis en Lw6w, la 20-an 
de aŭgusto k. j., atinginte la aĝon de 
90 jaroj, estis ja fervora esperantistino 
dum preskaŭ 35 jaroj.

ŝiaj sociaj laboroj, celantaj vekadon 
kaj firmigadon de nacia konscio kaj pa- 
triotaj sentoj ĉe tiu parto de pola po- 
polo, kiu antaŭ la reviviĝo de Polujo es- 
tis minacata de eksterma politiko de tia- 
maj registoj, ekstreme absorbadis la for- 
tojn de la Mortintino, kiu tamen ĉiam 
trovis ankoraŭ tempon por partopreni 
en nia movado.

ŝia agado sur popolkleriga kampo es- 
tis grandioza. ŝi dum 10 jaroj kunlabo- 
ris ĉe la redaktado de porvilaĝana ga- 
zeto, „Wieniec i Pszcz61ka” kaj eldona- 
dis shnilcelajn broŝurojn, defendante la 
sociajn kaj naciajn rajtojn de polaj kam- 
paranoj. Kiel publicistino ŝi estis tiel 
kuraĝa en la esprimado de siaj opinioj 
kaj mondkonceptoj, ke la aŭstria pro- 
kuroro dufoje konfiskis ŝiajn verkojn. 
ŝi tute ne malesperis, kiam la aŭstria 
juĝisto dufoje kondamnis ŝin al karcer- 
puno pro ŝia publicista agado, sed la 
verdiktojn ŝi akceptis kun stoika tran- 
kvileco. Forlasinte la karceron, ŝi kun

ridetd rakontis al siaj geamikoj, ke la 
kelksemajna restado en malliberejo estis 
por ŝi vera ripozo, ĉar ŝiaj trostreĉitaj 
nervoj kvietiĝis.

Kiel sincera, subtilanima homaranino 
ŝi per plumo fervore propagandis nian 
lingvon, kiun ŝi majstre estris. Dum sia 
longa vivo ŝi verkis multe da originalaj 
kaj tradukitaj noveloj, drainoj, kome- 
dietoj, monologoj, versaĵoj k. t. p. kiuj 
estas dissemitaj en diversaj revuoj. Kelk- 
«foje ŝi estis premiata dum literaturaj 
koiikursoj. Ni citu almenaŭ la premiojn 
ricevitajn de Helena Hempel en la post- 
milita tempo: En la jaro 1920 por la 
unuakta dramo „Patrinaj embarasoj”, en 
la jaro 1924. du premioj de B. E. A., en 
Londono por la novelo „La lepora ko- 
ro” kaj la studaĵo „Virino kaj vesto”, 
en la jaro 1926. por la studaĵo „Ĵaluze- 
goj, ĵaluzoj kaj ĵaluzetoj” en la Floraj 
Ludoj en Santa Colonna di Farmes k. a.

ŝi postlasis en sia paperujo 27 divers- 
specajn literaturaĵojn, kiuj ĝis nun ne-
nie estis publikigataj.

Pacon al cindroj de sentima pledan- 
tino por popolaj rajtoj kaj altspirita sam- 
idenninol

La Redakclo.

HELENA HEMPEL.
„&n la albumon de &ino Smilia &'

A1 Vi nun ĉio gaje ridetas, 
ĉar Vi ja estas en aĝa floro;
La estonteco ĉarme radias,
Kvazaŭ semita per bril’ de 1* oro.

Sed dum la ĝoja vivadĝuado 
Vin ne forlasu la rememoro 
Pri la ĉiama animprogreso,
Kiu de 1’ homo estas valoro.

Car konvinkiĝu kaj kredu fine,
Ke ne ekzistas pli alta gloro,
01 por feliĉo de proksimuloj 
La persevera, arda laboro.

(E1 postmorta paperujo).
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BONAJ AMIKOJ.
Malgranda sinjorino Sonjo estis tre ti- 

mema kaj jaluza. Sed ŝi havis veran kaŭ- 
zon, ĉar Georgo estis bonkonata dibo- 
ĉulo.

Hodiaŭ sinjorino Sonjo havis specialan 
kaŭzon montri tiujn du ecojn de sia ka- 
raktero. Frumatene Georgo forveturis 
aŭtomobile en proksiman urbon. Li de- 
vis viziti tie kelkajn klientojn, kio estis 
cscepte vera, kaj promesis reveni hej- 
men plej malfrue je oka horo vespere.

Naŭa horo pasis, eĉ naŭa kaj duono, 
Georgo tamen ne revenis...

Subite ektondris, oftaj fulmoj lumi- 
gis la ĉielon. Sinjorino Sonjo ne reme- 
moris tiel grandan uraganon kaj mal- 
trankviliĝis. Unu tondro sekvis la alian, 
pluvego surver.sis la stratojn.

La kompatinda sinjorino ne sciis kion 
fari. Kie povas esti nun Georgo? Cu ne 
okazis al li malfeliĉa akcidento?

Si klopodis telefoni al plej bonaj a- 
mikoj de Georgo en la urbo. Sed vane. 
La telefonaparatoj ne funkciis.

Zorgema kaj timema pro sorto de la 
edzo, ŝi forsendis kvar samtekstajn te- 
legramojn al kvar plej bonaj amikoj de 
Georgo.

ŝi meditis pri la sorto de amata 
Georgo kaj ploris senĉcse. Fine la ĉielo 
klariĝis kaj la fulmotondro preterpasis.

Post unu horo alveturis Georgo tute 
sana kaj gaja. Nur raddifekto estis la 
teda kaŭzo de malakurateco. Li ne po- 
vis trankviligi karan edzinon, ĉar la te- 
lefonaparatoj ne funkciis.

Danke al Dio ĉio en ordo. Sinjorino 
estis tute feliĉa. Ili kune altabliĝis kaj 
komencis vespermanĝi. Humorplene ra- 
kontis Georgo ĉiujn aferojn en la urbo. 
La agrabla habilado daŭris jam pre- 
skaŭ unu horon.

Tiam sonorilo interrompis la konver- 
sacion. Sinjorino Sonjo kuris rapide al 
la pordo, en kiu aperis telegramportisto.

ĉu vi povas imagi la mienon de sin- 
jorino Sonjo, kiam en ĉiuj kvar telegra- 
moj ŝi legis la saman enhavon: — ,,Ne
zorgu tute, Georgo tranoktos ĉe mi.”

Poste, kiel oni rakontas, sinjorino mnl- 
kaŝis sian opinion pri amikoj de sia ed- 
zo. La interparolo daŭris sufiĉe longe, 
akompanata de fortaj nloratakoj. Estas 
sekreto kiamaniere ĝi finiĝis.

Elpoligis 
Helena Aprll.

AL LA AMIK03 DE LA HUMANECO KA3 PACO EN 
LA TUTA MONDO,

Represo kaj traduko dezirataj, 
kondiĉe ke oni sendu 2 pruvek- 
zemplerojn ŭl la Centra oficejo 
de „Harand-movado”, Wien, I., 
Elisabethstrasse 20, Aŭstrio.

Fanatike ekscititaj kaj avidegaj ho- 
moj volas organizi novan amasbuĉadon. 
Danĝera milit-agordo regas en la tuta 
mondo. La armado manĝegas grande- 
gajn monsumojn. La entuziasmiĝemo de 
la junaj homoj estas misuzata, por jun- 
gi ĝin antaŭ la ĉaron de la milit-agiti- 
stoj. Se ni ne defendos nin energie, ni 
ĝisvivos novan teruran ripetiĝon de la 
mondmilito. Unu sola fajrero povas su- 
fiĉi, por eksciti la mondbruladon.

Kion la mondmilito alportis al la ven- 
kitoj kaj kion ĝi donacis al la venkin- 
toj? Milionoj da viktimoj, kies floranta 
vivo estis detruita, milionoj da milit- 
kripluloj, vidvinoj kaj orfoj, milionoj

da ekzistadoj detruitaj per la inflacio. 
La lasta konsekvenco de la mondmilito 
estas la krizo de la mondekonomio. Sed 
la mondmilito dezcrtigis ankaŭ la ani- 
mojn de la homoj. La homa vivo fariĝis 
senvalora. La ideoj: fideleco, libereco, 
vero, jusleco ne plu ekzistas. Mensogo, 
maljusto. malamo kaj perforto regas la 
rilatojn inter ŝtnto kaj ŝtato, inter homo 
kaj homo. La militspirito sekvigis post 
si brutalecon, akaparistan moralon — 
frukton de milito — malhonestecon kal 
senfidelecon, karakterizantajn hiaii publi- 
kan vivon. La milito donacis al ni gene- 
racion. kiu anstataŭ batali por libereco 
kaj justeco, sekvas al la mallumaj de- 
monoj de malnmo, maljusto kaj perforto.

Kion nlportos al ni nova milito? Mi- 
lionojn da mortigitaj soldatoj, sed an- 
kaŭ murdadon kaj venenigon de sende- 
fendaj maljunuloj, virinoj kaj infanoj. 
Nova mondmilito plialtigus ĝis ekstazo
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la murdemon, bestecon kaj kruelecon de 
la homoj. Por neantaŭvideble longa 
tempo malaperos la kulturo kaj ci- 
vilizacio. En la tuta mondo regos tero- 
ro kaj la rajto de V pugno.

Cu ni kun malfermitaj okuloj devas 
iri rekte al la abismo? Cu ne ekzistas 
ia savo, ia helpo? Certe la Ligo de Na- 
cioj fans erarojn, pro tio ni staras ja 
:nun antaŭ tiel terura danĝero. Malgraŭ 
tio ni devas konservi la Genevan insti- 
tucion, ĉar nur la kuniĝo de ĉiuj popo- 
loj de nia tero je potenca ligo de nacioj 
povas malehligi la militon kaj savi nian 
kulturon.

La homoj estas bonaj. La homoj ne 
volas militon. Ili ne volas disŝiri unu la 
alian. La homo, kiun ne atingis la amas- 
psikozo organizita de la naciistoj kaj ŝo- 
vinistoj, ne volas murdi siajn homfra- 
tojn. Li ne volas trabori la koron de 
alia homo, per venenaj gasoj estingi lian 
vivon, kaj per grenaderoj detrui liajn 
okulojn. Neniu homo facilanjme volas 
endanĝerigi ankaŭ sian propran vivon.

Pri kio do temas? Por kio niaj vi- 
roj, niaj infanoj fordonu sian vivon? Cu 
ne estas ekzistebleco por ĉiuj homoj sur 
nia tero? Nia Disinjoro donacis al ni 
belegan mondon, por ke ni ĝin ĝuu, sed 
ne por ke ni faru el ĝi inferon por ni 
mem. Helpe de progresoj de la tekniko 
oni povas nun satnutri multoble pli da 
homoj, ol ekzistas sur la tero. La admi- 
rindaj komunikaciaj rimedoj, fervojo, 
aeroplano, aŭtomobilo, telefono, radio 
proksimigas la kontinentojn, landojn kaj 
homojn. Ni havas glorindajn poetojn, 
verkistojn kaj artistojn, kiuj vigligas 
nian nienson kaj refreŝigas nian animon. 
Kiel hela estus la vivo, se ni povus ĝin 
trankvile ĝui! Ni faris nenion, por me- 
riti tiun ĉi trankvilon. Ni faris nenion 
por mildigi la klasajn antagonismojn. Ni 
faris ĉion por ilin pliakrigi. Ni ne ton- 
dru kontraŭ la nacisocialismo kaj hol- 
ŝevismo, sen samtempe hati nian hru- 
ston kaj ekkoni ke la kruela malatento 
de la naturaj rajtoj de niaj proksimu- 
loj, ja, de ilia plej primitiva rajto je vi- 
vo preparis la grundon por Hitler kaj 
Stalin.

Oni nepre volas la militon por ŝova- 
di la limpalisojn tien kaj reen. Multaj 
el lu malgrandaj kaj grandaj infanoj, 
revenante de militparado, trovas malple- 
nan, malĝojan kaj malesperan hejmon, 
kie regas malsato kaj malvarmo, malri-

ĉeco kaj mizero. Cu ne estus pli bone, 
uzi la entuziasmon de tiuj malfeliĉuloj 
por servo al la paco, elpeli el iliaj hej- 
moj la zorgon kaj anstataŭ ĝi alporti 
al ili bonstaton kaj vivfeliĉon? Sed tiun 
ĉi idealon ni ne atingos per detruo de 
valoraj homaj vivoj, per ruinigo de ma- 
teriaj kaj ideaj honoj, per la senbridigo 
de la militfurio. La homaro nur tiam 
povos fariĝi feliĉa, kiam la limpalisoj 
perdos sian signifon, kiam ni la rime- 
dojn de interkompreniĝo, kiujn donacis 
al ni la homa genio, nc uzos por disva- 
stigo de malamoplenaj mensogoj kaj ka- 
lumnioj kontraŭ niaj homfratoj, sed 
kiam ni servigos ilin praktike por la 
nmo al ĉiuj estaĵoj havantaj homan vi- 
zaĝon, ne demandante, kie ili naskiĝis. 
al kiu raso ili apartenas kaj kiun lin- 
gvon ili parolas.

Cu ni homoj fariĝis blindaj? Cu ni 
ne vidas, ke la politikistoj, kiuj volas 
levi la sangon kaj karnon super la spi- 
riton kaj animon, volas fari el nia bela 
mondo grandan malliherejon kai valon 
de larmoj? Cu ĉio estu forviŝita, kion 
donacis al ni Moseo aŭ Kristo, kaj kion 
ni ricevis de homoj, en kiuj la Dia faj- 
rero ekardis je Iumoplena flamo. Cu ho- 
moj kiel Hitler, Goebhels, Goering, Ro- 
senberg kaj Streicher — estu ĉio! sed 
Goethe, Schiller kaj Lessing estu nenio? 
Cu la vorto humaneco estu tute estin- 
gita el niaj koroj?

(DaŬrigota)

S. O. S.

Alvoko al tutmonda esperantlstaro!
La radio-prelegoj en Polujo estas en- 

danĝerigitaj. Pro manko de subteno 
f̂lanke de eksterlandaj esperantistoj, kiuj 

ne plu skribas al Polskie Radio, insti- 
gante ĝin al daŭrigado de esp.-prelegoj, 
la Direkcio de P. R. rifuzis disaŭdigon 
de prelegoj en nia lingvo. Tiu decido. 
de Polskie Radio estas des pli malĝoji- 
ga, ke en la nuna sezono necesas pro- 
pagandi per radiaj paroladoj la Jubilean 
Kongreson. Ne ŝparu kelkdekon da cen- 
timoj, kaj skribu tuj al „Polskie Radio”, 
Warszawa, Mazowiecka 5, instigante la 
Direkcion al kontinuado de esp-prelegoj.

Ne prokrastul Skrlbu tujll
Cluj gazetoj estas urĝe petataj repre- 

sl ĉl tlun alvokon.
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ESPEKANTO KAJ BELLAMY
Estas rimarkinda fakto ke ofte gran- 

daj ideoj naskiĝas samtempe en la cer- 
boj de homoj kiuj tute ne konas unu la 
alian kaj ofte loĝas en tre diversaj lo- 
koj.

En la sama tempo kiam en Eŭropo 
Dro Zamenhof publikigis sian lingvon 
kaj skribis pri la „interna ideo” de Es- 
peranto, vivis en Ameriko Edward Bel- 
lamy kiu verkis libron enhavantan no- 
van ekonomian sistemon, ankaŭ bazatan 
sur humanismo, frateco kaj internaciis- 
mo kaj em kiu li eĉ profetas la uzon de 
mondlingvo.

En sia verko Bellamy donas al ni bil- 
don de la socio en la jaro 2000-a, kiam 
ĉiuj anoj de la nacio havos la samajn 
rajtojn sed ankaŭ egalajn devojn; kiam 
ne plu ekzistos senlaboreco, mizero, e- 
konomiaj krizoj; kiam anstataŭe la gran- 
da teknika kaj scienca progreso pru- 
viĝos esti beno, ebliganta al ĉiu vivon 
senzorgan.

La bazo de la Bellamv-sistemo estas 
la ekonomia egaleco de ĉiuj dum la tu- 
ta vivo.

La nuntempa evoluo de tekniko kaj 
scicnco ebligas abunde provizi la tutan 
homaron ’je ĉiuj bezonajoj per minimu- 
ma laboro, sed la ekzistanta ekonomio, 
bazata sur konkurenco, profito, neper- 
sona mono, nekontrola produktado k.t.p.

kaŭzas ke al milionoj da homoj man- 
kas la necesaj vivrimedoj, dum aliflanke 
grandaj amasoj da varoj estas detruataj 
ĉar ili estas nevendeblaj.

La ruinigaj konsekvencoj de la nuna 
sistemo povas malaperi nur se la pro- 
duktado estas regulata laŭ la kolektiva 
bezono de la homaro, ĉiu ricevante ega- 
lan porcion kaj farante sian parton de 
la komuna laboro; nur tiam povos ko- 
menciĝi daŭra prospero por la tuta ho- 
maro.

Por disvastigi ĉi tiujn ekonomiajn ide- 
ojn fondiĝis la Internacia Asocio „Bel- 
lamy”, kiu utiligas Esperanton por la 
Ĵnternacia propagando.

La I. A. B. estas neŭtrala rilate po- 
litikon kaj religion kaj ĝiaj anoj apar- 
tenas al ĉiuj klasoj de la popolo.

La suprenomita verko de Edward Bel- 
lamy baldaŭ aperos en Esperanto, sub 
la titolo „Rigardante Malantaŭen”.

En la konvinko ke ĉiu tago de pro- 
krasto daŭrigas kaj pligrandigas la mi- 
zeron de milionoj da homoj, la Ĵ. A. B. 
alvokas ĉiujn bonintencajn personojn at 
la propagando de la bela idealo.

Ĵnformojn kaj propagandan materia- 
lon volonte havigos la Centro por Inter- 
nacia Propagando de la I. A. B., sekre- 
tariejo Gerard H. Bosma, Kerkweg 152.. 
Santpoort (Nederlando).POLA VESPERO

F-ino Halina Weinstein el Varsovio faris 
sukcesplenan propagandan prelegon la 
12-an de septembro 1936 en Budapeŝto, 
en la aranĝo de la budapeŝta grupo de 
Hungara Esperanta Societo.

Post la enkondukaj vortoj de d-ro L. Lo- 
rand, Halina Weinstein parolis pri la 
komuna historia pasinteco, komunaj ide- 
aloj kaj simpatio, kiuj jam de jarcen- 
toj kunligas Polujon kaj Hungarujon, la 
du fratajn naciojn. La reviviĝintan Pol- 
landon ŝi konigis ankaŭ geografie, kon- 
dukante tien en fantazio la ĉeestantojn, 
altiris la atenton pri karakterizaj vidin- 
daĵoj kaj per longa vico da projekciitaj 
lumbildoj prezentis belan Polujon. Fine 
ŝi kore invitis la hungaran esperantista- 
ron al la venontjara varsovia kongreso.

EN BUDAPEŜTO.
La ĉeestantaro, inter kiu troviĝis re- 

prezentantoj de la Pola Legacio kaj Po- 
la Konsulejo, s-roj Koŝciuszko kaj Mach, 
kaj eĉ la neesperantistoj, danke al lerta 
tuja tradukado de Paulo Balk&nyi, en- 
tuziasme akceptis la altnivelan kaj ĝui- 
gan prezentadon kaj 'tuj decidis, ke hun- 
garoj grandnombre vizitos Varsovion 
sub la gvidado de Sdri John.

Julio Baghy dankis pro la bela prelego 
kaj parolis amplene pri patrujo de la 
Majstro.

Tre plaĉis la arta interpretado de 
Chopin-verkoj de la pianistino Elinjo 
Barna kaj la deklamo de Agi Tolnai: 
„Silcnta Maro” de Adam Mickiewicz.

La Pola Vespero okazis en tre bela 
salono de P. T. O. E.
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OFIOIALA KOMUNIKO
N-o 1.

de la Loka Kongresa Komltato 
de la XXIX. Jubilea Unlversala Kongreso 

de Esperanto
Varsovio, 7—15 aŭgusto 1037.

Interkonsente kun Pollanda Esperan- 
to-Delegitaro estis elektita Loka Kongre- 
sa Komitato por la XXIX. Jubilea Uni- 
versala Kongreso de Esperanto, kiu or- 
ganiziĝis jene:

Honora Prezidanto: Prof. Dr. Odo 
Bujwid, Prezidanto de P. E. D.

Prezidanto: Vicdirektoro Bronislaw
Bohdan Wyszynski, Prezidanto de So- 
cieto Turisma de Esperantistoj en Po- 
lujo,

Vicprezidantoj: Dr. Wilbelm R6bin, 
Kazimierz Zajqczkowski, Leon Klimecki 
kaj Stanislaw Karolczyk,

Ĝenerala Sekretario: Aleksander Harl- 
miin,

Sekrclarioj: Lila Tazbirowa, kaj Jan 
Zawada,

Kasisto: Stefan Lubliner, anstataŭanto 
Hnlina Weinstein,

Komitatanoj: Mieczyslaw Kaus kaj
Borys Strelczyk.

OFICIALA KOMUNIKO 
N-o 2.

Samideanoj!
La XXIX-a Jubilea Universala Kon- 

greso de Esperanto devas esti viva de- 
monstro de la fortoj de tutmonda Espe- 
rantistaro kaj samtempe celkonscia ko- 
lektigo de ĉiuj fortoj de nia movado por 
f i n v e n k o  de Esperanto.

Pro tio la Loka Kongresa Komitato 
interkonsente kun Pollanda Esperanto- 
Delegitaro kaj la centraj instancoj de 
tutmonda esperanta movado metas en la 
idean prograinon de la Kongreso la je- 
najn ĉefajn punktojn.
1. LA JUBILEA devas esti esence labor- 

kaj organiza Kongreso. Ciuj eks-
kursoj kaj ĉefaj amuzaĵoj estos or- 
ganizitaj tiamaniere, ke ili ne mal- 
helpu la laborkunsidojn.

2. La partoprenantoj de LA JUBILEA 
devas formi esperantan parlamenton, 
kiu opinios pri la plej gravaj deman- 
doj de la movado.

3. Estas nia deziro, ke dum aŭ tuj an- 
kaŭ LA JUBILEA okazu Tutmondaj 
Kongresoj aŭ oficialaj internaciaj

konferencoj de ĉ i u j fakaj kaj ide- 
aj esperanto-organizaĵoj. Tiucele ni 
invitas kore ĉiujn esperantajn fakajn 
organizaĵojn al Varsovio.

4. LA JUBILEA devas doni al la parto- 
prenontoj klaran bildon de la ĝisnu- 
naj atingaĵoj kaj stato de la Esperan- 
to-movado en ĉiuj landoj (en formo 
de ekspoziciaĵoj, bildoj, desegnaĵoj, 
statistikoj ktp.).

Bonvolu komuniki al ni, kion vi 
povas prepari por la Ekspozicio.

5. En la organizo de LA JUBILEA kun- 
laboru aktive Esperanto-Organizaĵoj 
de la tuta mondo.

Tia estas la idea programo de LKK.
Samideanojl Alsendadu rimarkojn kaj 
sugestojn tiurilate kaj deklaru per viaj 
organizaĵoj, kian parton de laboro vi po- 
vas fari por kunhelpi al realigo de tiu 
ĉi plano.

Bonvolu provizi nin per ekspoziciaĵoj, 
dokumcntoj, kaj bildoj el la esperanta 
vivo de via lando. Cio estos kvitancita 
kaj resendita post la Kongreso. La liston 
de la alsendota materialo estu bonvolaj 
havigi al ni en tri kopioj.

Por efektivigo de la planoj de LKK. 
jam komencis labori en Vatfsovio jenaj 
Sekcioj: Artista, Dekoracia, Turisma, 
Loĝeja, Redakcia, Literaturista, Propa- 
ganda, Fakaj Kongresoj kaj Speciale Ju- 
bileaj Aranĝoj.
NOVAĴO!

Sporta Sekclo. — Laŭ deziro de mul- 
taj samideanoj, ke dum LA JUBILEA o- 
kazu sportludoj, ni fondis Sportan Sek- 
cion, kiu proponas aranĝi sportludojn 
esperantistajn dum la Kongreso en fa- 
koj piedpilko, malpezatletiko, teniso ktp. 
— kompreneble se sufiĉa nombro de 
sportaj samideanoj sin anoncos. Ni pe- 
tas afable ĉiujn, kiuj interesiĝas pri a- 
ranĝo de sportludoj dum la Kongreso, 
interrilati tuj kun LKK — Sporta Sek- 
cio.

Speclala Jubllea Aranĝo: Honorlga 
Stelo! — Okaze de LA JUBILEA, LKK. 
deziras organizi indan honorigon de ĉiuj 
Esperanto - v e t e r a n o j  kaj pioni- 
roj per

JUBILEA HONORIGA STELO. 
Organizaj detaloj de la „Statuto de HO- 
NORIGA STELO” troviĝos en la sekvon- 
ta Komuniko.
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ADMINISTRAJ INFORMOJ:

Adreso de LKK: Warszawa I, str. 
Chmielna 26, m. 8. Tel. 278-55. kaj 278-08. 
Pola Poŝtĉekkonto: 29. Universala Juhi- 
lea Kongreso de Esperanto, Warszawa 
N-o 23.445.

Telegramadreso de la kasisto: Lubli- 
pres. Warszawa.

Aligoj. — Ali£is ĝin nun 42. gcsami- 
deanoj el 9. landoj. Nomaro sekvos en 
la tria Komuniko.

Monaferoj. — Transsendo dc la mono 
al LKK okazu per poŝtmandato, poŝtee- 
ko aŭ poŝtĝiro je la Pola Poŝtĉekkonto: 
29. Universala Jubilea Kongreso de Es- 
peranto, Warszawa N-o 23-445, sed nur 
el landoj, kiuj havas liberajn monrila- 
tojn kun eksterlando kaj liberajn kom- 
pens-traktatojn kun Polujo. E1 Britujo 
kaj kolonioj oni pagu al Brita Espcran- 
to-Asocio, London W. C., 142. High Hol- 
born.

E1 Svisujo pagu nur al Banque Natio-

nale Suisse en Zŭrich, konto „Dettes Po- 
lonaises” S-tĉ Zahan, por LKK.

E1 Argentino kaj Palestino — al Pola 
Banko: Polska Kasa Opieki.

E1 Italujo — Pola Poŝtŝparkaso Ro- 
ma 1/10110.

E1 Hungarujo — al la kasisto de Hun- 
garlanda Esperanto-Federacio s-ro Au- 
gusztinv Oszkŭr, Budapest I, Attila-ut- 
ca 47.

Propaganda materlalo prl Varsovio kaj 
Polujo. — LKK. preparas propagandan 
materialon por prelegoj pri Polujo kaj 
Varsovio (lumbildojn kaj tekstojn por 
prelego) kaj petas ĉiujn samideanojn kaj 
gruoojn, kiuj estas cmaj arangi ĉi-pre- 
lfgojn, turni sin al LKK.

Propagandaj muraflŝoj. — LKK. sen- 
das senpage al ĉiuj organizaĵoj kaj gru- 
poj esperantaj, kiuj sin turnas al LKK, 
belajn murafiŝojn pri LA JUBILEA.

Fervoj-rabatoj. — Fervoj-rabatoj por 
Polujo estas garantiataj. Detaloj baldaŭ 
sekvos.

IM

KOMISIONO DE INTERNACIAJ 
PROBLEMOJ.

Zorge preparante la Jubilean Univer- 
salan Kongreson de Esperanto, kiu es- 
tos impona manifestacio de la tutmon- 
da Esperantistaro, la Loka Kongresa Ko- 
mitato en Varsovio fine de oktobro nun- 
jara elektis specialan „Komisionon por 
internaciaj problemoj”.

Tiu komisiono konsistas el jenaj mal- 
novaj kaj spertaj Esperantistoj, bone ko- 
nantaj ĉiujn eĉ plej komplikajn proble- 
mojn de nia Esperanta movado: Dro Jan 
M?drkiewicz el Lublin (prezidanto), red. 
Jakob Sapiro el Biatystok (sekretario), 
konsilanto de Ministerio de Eksterlan- 
daj Aferoj Leon Klimecki, dro Antoni 
Czubrynski, L. K. el Varsovio kaj Izrael 
Lejzerowicz, L. K. en L6df.

La Komisiono tuj alpaŝis al la laboro 
kaj kunsidas regule ĉiusemajne, funde 
kaj fake studante gravajn problemojn.

UWAGA!
Wszelkie wplaty abonamentu miesi^- 

cznika „Pola Esperantisto” uskuteczniaĉ 
mozna na konto PKO Nr. 406.660 lub 
przekazem rozrachunkowym, kartoteka 
Nr. 2». co zaoszcz^dzi wptacajqcym kosz- 
ty przesylki.

DECIDO DE SVISA THIBDNALO
En la lasta momento nl eksclas, ke 

la Svlsa Trlbunalo proklamis verdikton 
en la afero de UEA.

La voĉdonado de Delegltoj pri trans- 
porto de la Centra Oflcejo el Genevo 
al Londono estas laŭ tlu verdlkto nuti- 
glta.

Kiel onl sclas, la Trlbunalo devls dc- 
cldl, ĉu la statuto estis guste observata.

Onl nln plue Informas, ke en Genevo 
Jfunkclas Provlzora Komltato de UEA, 
klu baldaŭ alpafios al la lattstatuta elc- 
kto de gvidantaj organoj de la Asodo.

La oficlala organo de UEA „Esperan- 
to” aperas denove depost novembro kj.

Mi deziras ŝanĝi ambaŭ ilustritajn, bo- 
ne binditajn volumojn de la Enciklope- 
dio (eldono de Literatura Mondo) kon- 
traŭ bonstilaj, esperantaj libroj en pre- 
zo de 30.— zt. — M. Trojok, Podlesle $1.

ABONU MEM KAJ VARBU POR „PO-

LA ESPERANTISTO”! VI LEGOS ClAM

INTERESAJN NOVAĴOJN PRI LA LAN-

DO DE JUBILEA KONGRESO!
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ESPERANTISTA LINGVA KOMITATO 
AKADEMIO.
Sekretario:

Sinjoro R. de Lajarte,
4, Villa d’ Orlĉans, 
Fontenay-sous-Bois,

Seine (Francujo).
OFICIALAJ SCIIGOJ DE LA AKADEMIO 

(No. 12 — oktobro 1036).
1. Kun granda bedaŭro ni sciigas pri 

la morto de D-ro Corret, Akademiano, 
kaj de S-ro Oskar Van Schoor, L. K-ano.

Eksiĝis el la Akademio, Prof. Aymo- 
nler, D-ro Bcnnemann. Prof. Migllorlni; 
kaj el la L. K. Inĝ. Orengo, S-roj Dtihler 
kaj Chrlstaller.

2. La L. K-anoj estas petitaj voĉdoni 
pri ftanĝo en la Regularo, koncerne la 
konslston kaj elekton de la L. K.

Respondis 53 membroj el 116.
52. aprobis la proponon, ke la nom- 

bro de la L. K-anoj ne devos superi 100. 
kaj ke tiu nombro estu atingata antaŭ 
1940, ner neplenumado nur de la poste- 
noj vakantaj pro morto aŭ eksiĝo. 45. 
aprobis la proponon, ke estu intertemoo 
da unu jarduono inter la prezentado kaj 
la baloto de novaj membroj. Pri la pro- 
pono forstreki el 1a Regularo 1a tekston 
rilatan al 1a lingva konsisto de la L. K., 
18. aprobis, 31. ne aprobis, 4. ne decidis. 
Pro tiu rezultato tiu teksto ne estos for- 
ĵetita.

La jarlibro de 1936 estas redaktita laŭ 
tiuj dccidoj, escepte la artikolon 9. de 
1a Statutaro, kiu estos reĝustigata kiam 
la nombro 100 estos atingita.

Pro la decido pri deviga duonjara in- 
tertempo, la ĝisnunaj metodoj de elek- 
to devas esti ŝanĝataj. La prezentado o- 
kazos la 1-an de julio kaj la baloto o- 
kazos komence de la sekvanta jaro.

Sekve; por la elektoj de 1937, la kan- 
didatoj cstas prezentitaj la 1-an de ju- 
lio 1936.

3. Pro bedaŭrinda eraro en la pro- 
gramo, la Kunsldo de la Llngva Komi» 
tato nc okazis dum la Kongreso de Wien. 
(Estis anoncita Kunsido de la Akademio 
anstataŭ Kunsido de la L. K.)

La Prezidanto:
M. Rollet de I’ Isle.

ALVOKO AL KUNLABORADO.
La Redakcio petas insiste:
a) literaturemajn legantojn pri kunla- 

borado per regula alsendado de origina- 
laj kaj tradukitaj literaturaĵoj,

b) propagandistojn pri verkado de ar- 
tikoloj koncernantaj la problemojn de 
esperantista movado,

c) estrarojn de societoj apartenantaĵ 
al P. E. D. pri regula sendado de rapor- 
toj kaj koncizaj notoj pri 1a agado de 
siaj grupoj. La enhavo de la komunika- 
ĵoj estu vere esenca. Oni evitu troadon, 
panegiraĵojn, personajn reklamojn k. s.

Se vi deziras, ke „Pola Esperantisto” 
estu interesa legaĵo por ĉiuj kaj inde re- 
prezentu la landon de Jubilea Kongre- 
so, provizu ĝin per leginda materialo!

NIAJ REPREZENTANTOJ:
Bialystok — J. Szapiro, Marsz. Pilsud- 

* skiego 33.
Paryi — S. Grenkamp, 117. Bd. Jourdan. 
Warszawa — Halina Weinstein, Leszno-

99. m. 5. Konto P. K. O. 
27.867.

AL NIAJ LEGANTOJ!

La numeroj 10. kaj 11. de nia gazeto 
aperis malfrue. La neakuratecon kaŭzis 
personaj kaj teknikaj ŝanĝoj en 1a pre- 
sejo danke al kiuj la ekstera aspekto de 
P. E. evldente plibonlĝts. Ni petas par- 
donon de niaj legantoj pro la okazinta 
neakurateco, kiu ne plu ripetiĝos.

La Redakclo.

ADONO: Jare s t  8.—, duonjare sl. 4.— Por 
sodetoj kaj grupoj esperantistaj Jare sL 

■kstsrlsads 8 sv. fr. Aparta numero 
st. 0.70 duobla s |.  1.40.

ANONCOJ: 1/2 paĝo sl. 80.— 1/4 paĝo s). 15.— 
1/9 peĝo sL 10.— Korespondado: anoncoto 
de 10 vortoj (krom adreso) sL L —
20. — KONTO P. K. O. NR. 408.800.

PRENUMERATA: roesnle s}. 8.—, pĜlrocznle 
zl. 4.— Dla Towsrsystw I grup esper. ro- 
csnie ri. 8.— Sagranlca: 0 fr. ssw. Numer 
pojedynczy zl. 0.70. podw8Jny st. 1.40.

OGLOSZENIA: 1/2 etrony rf.80.— 1/4 strony 
ri. 15.— 1/8 strony sL 10.— Korespondeneja: 
m sls ogtoas. s  10 sldw (prOcs sdresu) s |. 1.—
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